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English 1. Turn on computer. 
2. Slide button to release battery door. 
3. Insert two AAA batteries.   

Español 1. Encienda la computadora. 
2. Deslice el botón para abrir el compartimento 
de las pilas. 3. Coloque dos pilas AAA. 

  

Français 1. Mettez l'ordinateur sous tension. 
2. Faites glisser le bouton pour ouvrir le compar-
timent des piles. 3. Insérez deux piles AAA.

Português 1. Ligue o computador. 
2. Deslize o botão para liberar a porta 
do compartimento de baterias. 
3. Coloque duas baterias AAA.

English 4. Insert Nano-receiver into notebook 
USB port. So small, the Nano-receiver can stay 
attached to notebook. 5. Install the SetPoint™ 
software to enjoy all product features.   

Español 4. Conecte el nanorreceptor a un puerto 
USB del portátil. El nanorreceptor es tan pequeño 
que puede permanecer conectado al portátil. 
5. Instale el software SetPoint™ para disponer 
de todas las funciones del producto.

Français 4. Insérez le nanorécepteur dans le port 
USB de l'ordinateur portable. Le nanorécepteur 
étant de petite taille, vous pouvez le laisser relié 
à l'ordinateur portable. 5. Installez le logiciel 
SetPoint™ pour profiter de toutes les fonctionnalités 
de votre produit.

Português 4. Introduza o nano-receptor na porta 
USB do portátil. Devido à sua pequena dimensão, 
o nano-receptor pode permanecer ligado ao portátil. 
5. Instale o software SetPoint™ para desfrutar todos 
os recursos do produto.   

English MicroGear™ Precision Scroll Wheel: 
Hyper-Fast Mode – frictionless scrolling for 
long documents.  Ratchet Mode – precise, 
click-to-click scrolling. Press down on wheel to 
instantly toggle modes. Side-to-Side Scrolling – 
tilt wheel left or right. Requires software installation. 
Button Customization – use SetPoint™ software 
to re-assign button tasks.   

Español Botón rueda de precisión 
MicroGear™: Modo superrápido: desplazamiento 
sin apenas fricción para documentos largos. 
Modo gradual: desplazamiento preciso click 
a click. Pulse el botón rueda para cambiar 
de modo al instante. Desplazamiento lateral: 
incline el botón rueda hacia la izquierda 
o la derecha. Requiere instalación de software. 
Personalización de botones: use el software 
SetPoint™ para cambiar la asignación de tareas 
a botones.

Français Roulette de défilement de précision 
MicroGear™: son mode de défilement ultrarapide 
vous permet de faire défiler les longs documents 
sans accroc. Mode cranté: pour un défilement 
plus précis, clic par clic. Appuyez sur la roulette 
pour passer rapidement d'un mode à l'autre. 
Défilement horizontal: inclinez la roulette vers 
la droite ou vers la gauche. Nécessite l'installation 
du logiciel. Personnalisation des boutons: 
utilisez le logiciel SetPoint™ pour redéfinir 
les fonctions associées aux boutons.

Português Roda de rolagem de MicroGear™ 
Precision. Modo hiperveloz – rolagem sem 
fricções para documentos longos. Modo a catraca 
– rolagem clique-a-clique precisa. Pressione a roda 
para alternar modos instantaneamente. 
Rolagem horizontal – incline a roda para 
a esquerda ou para a direita. Requer instalação 
do software. Personalização de botão – 
use o software SetPoint™ para reatribuir tarefas 
de botão.

English Mouse Not Working. 1. Turn on mouse. 
2. Check Nano-receiver connection. Try another USB port. 
3. Check battery installation, or replace batteries. 
4. If cursor movement is slow, change wireless channel 
by pressing the power button for 5 seconds. 
LED blinks when changing channel. 5. Lastly, use Reconnection 
Utility (software must be installed). Windows: Start Menu >>> 
select Start/Programs/ Logitech/Mouse and Keyboard/ 
Reconnection Utility. Macintosh: Run the Logitech 
Reconnection Utility. 6. Logitech VX Nano is designed for 
Notebooks. For slow cordless connection with desktop PC, 
visit www.logitech.com/support for assistance. 
(Logitech VX Nano is not suitable for giving presentations.)   

Español El mouse no funciona. 1. Encienda el mouse. 
2. Compruebe la conexión del nanorreceptor. Pruebe otro 
puerto USB. 3. Compruebe la colocación de las pilas o cámbielas. 
4. Si el cursor se desplaza con lentitud, mantenga pulsado 
el botón de encendido durante 5 segundos para cambiar de 
canal inalámbrico. Al cambiar de canal, el diodo emite destellos. 
5. Por último, use la utilidad de reconexión (requiere instalación 
de software). Windows: Seleccione Inicio/Programas/
Logitech/Ratón y teclado/Utilidad de reconexión. 
Macintosh: Ejecute la utilidad de reconexión de Logitech. 
6. Logitech VX Nano se ha diseñado para ordenadores portátiles. 
Si tiene una conexión inalámbrica lenta con un PC de sobremesa, 
visite www.logitech.com/support. (Logitech VX Nano no es 
apropiado para realizar presentaciones.) 

Français La souris ne fonctionne plus. 1. Mettez la souris 
sous tension. 2. Vérifiez la connexion du nanorécepteur. 
Essayez un autre port USB. 3. Vérifiez la bonne installation 
des piles ou remplacez-les. 4. Si le déplacement du curseur est 
trop lent, changez de canal sans fil en appuyant sur le bouton 
d'alimentation pendant cinq secondes. Le témoin lumineux se 
met à clignoter lorsque vous changez de canal. 5. Enfin, utilisez 
l'utilitaire de reconnexion (le logiciel doit être installé). 
Windows: accédez au menu Démarrer/Programmes/
Logitech/Souris et claviers/Utilitaire de reconnexion. 
Macintosh: exécutez l'utilitaire de reconnexion Logitech. 
6. Le dispositif Logitech VX Nano est conçu pour les ordinateurs 
portables. En cas de lenteur de connexion sans fil avec le PC 
de bureau, rendez-vous sur www.logitech.com/support pour 
obtenir de l'aide. Le dispositif Logitech VX Nano n'est pas adapté 
pour les présentations.

Português O mouse não funciona. 1. Ligue o mouse. 
2. Verifique a conexão do receptor Nano. Tente outra porta USB. 
3. Verifique a instalação das baterias ou substitua-as. 
4. Se o movimento do cursor for lento, altere o canal sem fio 
pressionando o botão de força por 5 segundos. O LED pisca 
quando se altera o canal. 5. Finalmente, use o Unitilitário 
de reconexão (o software deve estar instalado). 
Windows: Menu Iniciar > selecione Iniciar/Programas/
Logitech/Mouse e teclado/Utilitário de reconexão. 
Macintosh: Execute o Utilitário de reconexão da Logitech. 
6. O Logitech VX Nano foi concebido para portáteis. 
Para uma ligação lenta, sem fios, com um PC de secretária, 
visite o endereço www.logitech.com/support for assistance. 
(O Logitech VX Nano não é adequado a apresentações.)

English 1. MicroGear™ Precision Scroll Wheel  
2. With software installation: Internet search; 
with no software installation: auto-scroll 
3. Battery LED (flashes red when batteries are low)  
4. Internet Back/ Forward   

Español 1. Botón rueda de precisión MicroGear™. 
2. Con instalación de software: Búsqueda en 
Internet; sin instalación de software: AutoScroll. 
3. Diodo de estado de pilas (emite destellos rojos 
si la carga es baja) 4. Avance/retroceso en Internet

  

Français 1. Roulette de défilement de précision 
MicroGear™. 2. Avec installation du logiciel: 
recherche sur Internet; sans installation du logiciel: 
défilement automatique. 3. Témoin lumineux 
des piles (clignote en rouge lorsque le niveau de 
charge des piles est faible). 4. Navigation Internet.

Português 1. Roda de rolagem MicroGear™ 
Precision 2. Com instalação do software: 
Pesquisa na Internet; sem instalação do software: 
rolagem automática. 3. LED de bateria 
(piscar vermelho quando as baterias estão fracas) 
4. Voltar/avançar na Internet

English 5. Battery door/USB receiver storage 
release slider  6. Power button 7. Nano-receiver 
storage 8. Nano-receiver ejection button 
9. Either attach Nano-receiver to notebook 
USB port, or store it inside battery compartment 
(mouse turns off).   

Español 5. Botón deslizante de liberación 
del compartimento de las pilas/del receptor USB. 
6. Botón de encendido. 7. Compartimento 
del nanorreceptor. 8. Botón de expulsión 
del nanorreceptor. 9. Conecte el nanorreceptor 
a un puerto USB de la computadora portátil 
o guárdelo en el compartimento de las pilas 
(el mouse se apaga). 

   

Français 5. Bouton d'ouverture du compartiment 
des piles/du récepteur USB. 6. Bouton d'alimen-
tation. 7. Rangement pour le nano-récepteur. 
8. Bouton d'éjection du nano-récepteur. 
9. Attachez le nano-récepteur au port USB 
de votre ordinateur portable ou rangez-le 
dans le compartiment des piles 
(la souris est alors désactivée).

Português 5. Botão deslizante da porta 
do compartimento de baterias/do armazena-
mento do receptor USB. 6. Botão de força. 
7. Armazenamento do receptor Nano. 
8. Botão de ejeção do receptor Nano. 
9. Anexe o receptor Nano à porta USB do notebook 
ou armazene-o no interior do compartimento 
de baterias (o mouse é desligado).
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Nano Receiver ComplianceEnglish
Important Ergonomic Information. Long periods of repetitive motion using an improperly set-up workspace, 
incorrect body position, and poor work habits may be associated with physical discomfort and injury to nerves, tendons, 
and muscles. If you feel pain, numbness, weakness, swelling, burning, cramping, or stiffness in your hands, wrists, arms, 
shoulders, neck, or back, see a qualified health professional. For more information, please read the Comfort Guidelines 
located on the Logitech® web site at http://www.logitech.com/comfort, or on the Logitech® Software CD.

International Standards and Safety. INVISIBLE LASER RADIATION: DO NOT VIEW DIRECTLY WITH OPTICAL 
INSTRUMENTS; CLASS 1M LASER PRODUCT. This optical device complies with International Standard  IEC  60825-1: 2001-08, 
Class 1M Laser Product Invisible and also complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11, except for deviations pursuant to Laser Notice 
Nr. 50, dated July 26, 2001: 1) Emission of diverging beam of minimum (+/-2°) of infrared user-invisible light;  2) Maximum power 
1.4mW cw, wavelength range (min 840, max 860 nanometers); 3) Operating temperature between 0°C (32°F) to 40°C (104° F). 
CAUTION: This optical device has no serviceable parts. Use of controls or adjustments or performance of procedures other than 
those specified herein may result in hazardous radiation exposure. Guidelines for safe and efficient use. A Class 1M Laser 
Product is safe under reasonably foreseeable conditions of operation, but may be  hazardous if the user employs optics within 
the beam. It is recommended to observe the following precautions: 1. Viewing the laser output with certain optical instruments 
(for example, eye loupes, magnifiers, and microscopes) within a distance of 100mm may pose an eye hazard. 2. Do not direct 
the infrared beam at anyone's eye. 3. In the absence of proper operation and if troubleshooting is unsuccessful, switch off the 
device and call Logitech technical support. 4. Do not attempt to disassemble your product  unless it is for end-of-life disposal. 
5. Do not expose your product to liquid, humidity, or moisture. 6. Do not operate your product when the temperatures is outside 
the specified operating range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). In case of exposure to out-of-range temperature environment, 
switch off the device, and allow temperature to stabilize within the specified operating temperature range before operating. 

UL Testing. Your product is UL tested and should only be used with other UL listed devices. 

Battery Warning! Your product uses alkaline batteries. Battery disposal and warning information is at 
http://www.logitech.com/compliance. 

Reminder: When you leave the USB receiver plugged into your notebook for extended periods of time, or as you move around 
with your notebook, continue to take care in the handling of your computing equipment.

Battery Life Disclaimer. Battery life may vary depending on usage. To maximize battery life, turn off your mouse 
when not in use. 

CAUTION: CHOKING HAZARD. HARMFUL OR FATAL IF SWALLOWED. Package contains small parts. 
Not for children under 6 years.

Warranty and Compliance. Your product comes with a 3-year limited warranty and is FCC and CE compliant. 
For warranty information, refer to the software, which you must download at http://www.logitech.com/downloads. 
For compliance information, go to http://www.logitech.com/compliance. 

Español  
Información sanitaria importante. Realizar tareas repetidas durante largos periodos de tiempo, una disposición inadecuada 
del lugar de trabajo, una posición incorrecta del cuerpo y hábitos de trabajo deficientes pueden ocasionar cansancio 
y lesiones físicas en nervios, tendones y músculos. Ante cualquier síntoma de dolor, rigidez, debilidad, inflamación, quemazón, 
calambre o agarrotamiento de manos, muñecas, brazos, hombros, cuello o espalda, consulte a un profesional sanitario titulado. 
Para más información, consulte las Recomendaciones para evitar el cansancio en la página Web de Logitech, 
http://www.logitech.com/comfort, o en el CD del software Logitech®.

Normativa internacional y seguridad. RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE: EVITE FIJAR LA VISTA CUANDO MIRE A TRAVÉS 
DE INSTRUMENTOS ÓPTICOS; PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1M. Este dispositivo óptico cumple con la normativa internacional 
IEC 60825-1: 2001-08, Producto láser invisible de clase 1M, y con 21 CFR 1040.10 y 1040.11, excepto en lo relacionado con el aviso 
de láser número 50, del 26 de julio de 2001: 1) Emisión de un haz divergente de luz infrarroja mínima (+/-2°) invisible para el usuario; 
2) Potencia máxima de 1,4 microvatios; intervalo de longitud de onda entre 840 y 860 nanómetros; 3) Temperatura de funcionamiento 
entre 0º C y 40º C. PRECAUCIÓN: este dispositivo óptico no incluye piezas que puedan repararse o sustituirse. La utilización 
de controles, ajustes o procedimientos no especificados en este documento puede dar como resultado la exposición a radiaciones 
peligrosas. Recomendaciones para un uso seguro y eficaz. Los productos láser de clase 1M son seguros en condiciones 
de funcionamiento normales, pero pueden conllevar riesgos si se utilizan instrumentos ópticos para la observación directa del haz. 
Se recomienda tomar las siguientes precauciones: 1. La visualización del láser con instrumentos ópticos (como lupas o microscopios) 
a una distancia no superior a 10 cm puede dañar los ojos. 2. No dirija el haz infrarrojo directamente a los ojos. 3. Si hay problemas de 
funcionamiento que no puede resolver personalmente, apague el dispositivo y póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica 
de Logitech. 4. No intente desmontar el producto a menos que sea para desecharlo permanentemente. 5. No exponga el producto 
a la humedad y evite que entre en contacto con líquidos. 6. No utilice el producto en entornos con una temperatura inferior o superior 
a la indicada en las especificaciones, entre 0º C y 40º C. De darse una temperatura ambiente fuera de los límites permitidos, 
apague el dispositivo y espere hasta que se den las condiciones de temperatura requeridas.

Pruebas UL. El producto ha pasado las pruebas UL y sólo debería usarse con otros dispositivos con certificación UL. 

Advertencias sobre las pilas. Su producto utiliza pilas alcalinas. Encontrará información sobre el uso y la forma correcta de desechar 
las pilas en la página http://www.logitech.com/compliance.

Recordatorio: Ponga el máximo cuidado al manipular su equipo cuando deje el receptor USB conectado al portátil durante periodos 
prolongados o durante sus desplazamientos.

Descargo de responsabilidad sobre la duración de las pilas. La duración de las pilas depende del grado de uso. Para prolongarla, 
apague el ratón cuando no lo utilice. 

PRECAUCIÓN. RIESGO DE ASFIXIA. PUEDE RESULTAR PERJUDICIAL O MORTAL SI SE INGIERE. El paquete contiene piezas 
pequeñas. No recomendado para niños menores de 6 años.

Garantía y cumplimiento de normativas. El producto se entrega con una garantía limitada de 3 años y cumple con las normativas 
FCC y CE. Encontrará más información sobre la garantía en el software, que debe descargar desde http://www.logitech.com/downloads. 
Para obtener más información sobre el cumplimiento de las normativas, visite http://www.logitech.com/compliance.

Français  
Informations importantes relatives au confort. Des tâches répétitives effectuées pendant de longues périodes et un espace 
de travail mal agencé peuvent entraîner de l'inconfort, voire des blessures au niveau des nerfs, des tendons et des muscles. 
Si vous ressentez des douleurs, des engourdissements, des gonflements, des crampes, des raideurs ou des sensations de brûlure, 
au niveau des mains, des poignets, des bras, des épaules, du cou ou du dos, consultez votre médecin. 
Pour plus d’informations, veuillez consulter le guide Logitech et votre confort sur le site Web de Logitech® à l’adresse suivante: 
http://www.logitech.com/comfort, ou sur le CD du logiciel Logitech®.

Normes internationales et sécurité. RAYONNEMENT LASER INVISIBLE: NE PAS L'EXAMINER DIRECTEMENT AVEC DES 
INSTRUMENTS OPTIQUES; PRODUIT LASER DE CATEGORIE 1M. Ce dispositif optique est conforme à la norme internationale 
IEC 60825-1: 2001-08 pour les produits laser invisible de classe 1M et à la réglementation 21 CFR 1040.10 et 1040.11, sauf exceptions 
découlant de l'avis sur les dispositifs laser n° 50 (Laser Notice Nr 50), en date du 26 juillet 2001: 1) Emission d'un faisceau divergent 
de +/-2° minimum de lumière infrarouge invisible pour l'utilisateur; 2) Puissance maximale de 1,4 microwatt avec onde entretenue, 
gamme de longueur d'ondes (entre 840 [mini] et 860 [maxi] nanomètres); 3) Plage de température de fonctionnement: 0 à 40° C. 
ATTENTION: ce dispositif ne nécessite aucun entretien. L'utilisation de commandes et réglages ou l'emploi de procédures autres 
que celles spécifiées dans le cadre du présent document risquent de provoquer une exposition à des radiations dangereuses. 
Consignes pour une utilisation sûre et efficace Un produit laser de catégorie 1M est considéré comme sûr dans des conditions 
d'utilisation raisonnablement prévisibles, mais peut se révéler dangereux si l'utilisateur se sert d'instruments optiques au niveau du 
faisceau. Il est recommandé de respecter les consignes de sécurité suivantes: 1. Observer le rayonnement laser à l'aide de certains 
instruments optiques (par exemple, des loupes d'œil, des loupes ou des microscopes) à une distance de 100 mm ou moins est 
dangereux pour les yeux. 2. N'orientez pas le faisceau infrarouge vers les yeux de quelqu'un. 3. En cas de dysfonctionnement 
et de dépannage infructueux, éteignez le dispositif et contactez l'assistance technique Logitech. 4. Ne tentez pas de démonter 
le produit, sauf à des fins de recyclage. 5. Veillez à ne pas exposer le produit à un liquide, à de l'humidité ou à de la condensation. 
6. N'utilisez pas le produit si la température se trouve en dehors de la plage de fonctionnement recommandée (entre 0° C et 40° C). 
En cas d'exposition à un environnement soumis à des températures hors plage autorisée, éteignez le dispositif et laissez 
la température retomber dans la plage de fonctionnement autorisée avant d'utiliser le produit.

Certification UL. Votre produit est certifié UL et doit être utilisé uniquement avec des appareils certifiés UL. 

Avertissement sur les piles. Votre produit fonctionne avec des piles alcalines. Des informations concernant le recyclage 
des piles et des avertissements sont consultables sur la page http://www.logitech.com/compliance.

Rappel: lorsque vous laissez le récepteur USB branché sur l'ordinateur portable pendant de longues périodes ou lorsque vous êtes 
en déplacement avec l'ordinateur portable, maniez votre matériel informatique avec soin.

Clause de non-responsabilité sur la longévité des piles. La longévité des piles dépend de leur utilisation. 
Pour prolonger la longévité de vos piles, mettez votre souris hors tension lorsque vous ne l’utilisez pas. 

ATTENTION: RISQUE D’ETOUFFEMENT NOCIF VOIRE MORTEL EN CAS D'INGESTION. 
Le coffret contient de petits composants. Ne pas laisser à la portée des enfants de moins de 6 ans.

Garantie et conformité. Votre produit est livré avec une garantie limitée de 3 ans, et il est conforme FCC et CE. 
Pour plus d’informations sur cette garantie, veuillez vous reporter au logiciel que vous pouvez télécharger à l’adresse 
http://www.logitech.com/downloads. Pour les informations relatives à la conformité, 
rendez-vous sur le site http://www.logitech.com/compliance.

Português  
Informações importantes sobre conforto. Longos períodos de movimento repetitivo em uma área de trabalho inadequada, 
posição corporal incorreta e hábitos de trabalho desconfortáveis podem estar associados a mal-estar físico e traumatismo 
nos nervos, tendões e músculos. Se sentir dor, dormência, fraqueza, inchação, ardor, cãibra ou rigidez nas mãos, nos pulsos, 
braços, ombros, pescoço ou costas, consulte um médico. Para obter mais informações, leia Orientações de conforto, 
localizado no site da Logitech® na Web em http://www.logitech.com/comfort, ou no CD do software da Logitech®.

Normas internacionais e segurança. RADIAÇÃO DE LASER INVISÍVEL: NÃO OLHE DIRECTAMENTE COM INSTRUMENTOS 
ÓPTICOS; PRODUTO LASER DE CLASSE 1M. Este dispositivo óptico cumpre a norma internacional IEC 60825-1: 2001-08, Produto Laser 
Invisível Classe 1M e também cumpre 21 CFR 1040.10 e 1040.11, excepto os desvios conforme Laser Notice Nr. 50, 26 de Julho de 2001: 
1) Emissão de um feixe divergente de um mínimo de (+/-2º) de luz de infravermelhos invisível ao utilizador; 2) Potência máxima 
de 1,4mW CW, raio de comprimento de onda (mín. 840, máx. 860 nanometros; 3) Temperatura de funcionamento entre 0º C e 40º C. 
AVISO: Este dispositivo óptico não contém peças que necessitam de manutenção. A utilização de controlos, ajustes ou a adopção 
de procedimentos que não os aqui especificados podem resultar na exposição perigosa a radiação. Directrizes de segurança 
e utilização eficaz. Um produto laser de classe 1M é seguro em condições razoavelmente previsíveis de funcionamento, mas pode 
apresentar risco se o utilizador empregar óptica dentro do feixe. Recomenda-se que observe as seguintes precauções: 1. Olhar a saída 
do laser com determinados instrumentos ópticos (por exemplo, lupas e microscópios) a um raio de 100mm apresenta riscos para os olhos. 
2. Não aponte os raios de infravermelhos directamente para os olhos das pessoas. 3. Se o dispositivo não funcionar correctamente 
e a resolução de problemas não tiver sucesso, desligue-o e contacte a assistência técnica da Logitech. 4. Não tente desmontar o produto 
a menos que seja para se desfazer permanentemente do dispositivo. 5. Não deixe que o produto entre em contacto com líquidos e não 
o exponha à humidade. 6. Não opere o produto quando a temperatura estiver fora do intervalo operativo especificado de 0º C a 40º C. 
Se o ambiente de temperatura estiver fora do intervalo, desligue o dispositivo e deixe que a temperatura estabilize até alcançar o intervalo 
de temperatura de funcionamento especificado antes de o utilizar.

Teste de UL. Este produto foi submetido a teste de UL e deve ser utilizado somente com outros dispositivos listados em UL. 

Aviso sobre bateria! O produto usa bateria alcalina. Informações sobre aviso e descarte de baterias encontram-se 
em http://www.logitech.com/compliance.

Importante recordar: Quando deixa o receptor USB ligado ao portátil durante longos períodos de tempo ou enquanto se desloca 
com o portátil, continue a ter cuidado no manuseamento do seu equipamento informático.

Isenção de responsabilidade sobre a vida útil da bateria. A vida útil de uma bateria depende do uso. 
Para maximizá-la, desligue o mouse quando não estiver em uso. 

AVISO: PERIGO DE ASFIXIA. PREJUDICIAL OU FATAL SE ENGOLIDO. O pacote contém peças pequenas. 
Não para crianças com menos de 6 anos.

Garantia e conformidade. Este produto é oferecido com uma garantia limitada de 3 anos e está em conformidade com FCC e CE. 
Para obter informações sobre a garantia, consulte o software, que você deve descarregar em http://www.logitech.com/downloads. 
Para informações sobre conformidade, visite http://www.logitech.com/compliance.
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